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مقدمه مترجم1:
بو�لى كلى ير>،2 نويسند
  Sمريكايى ��ستا� ها] كو�كا�، به سبب ترجمه  Sثا�i به 0با� فا�سى، نامى Sشنا �� ميا� 
�هالى ��بياE كو�� � نوجو�� �ير�� به حسا مى Sيد. �0 سا< 1370 كه ترجمه  Sثا� �� به فا�سى Sغا0 شد
، تا كنو� بيش �0 
 lمعر� �بيست عنو�� �0 كتا هايش �� �ير�� منتشر شد
  �ست كه برخى ��S 0 ها با �قبا< خوبى هم ��به �� بو�
 � هست. Sثا
بو�لى، عبا�تند �0 مجموعه  ��ستا� ها]«هنر> هاگينز»3 كه نخستين جلد �S، هنر] هاگينز �� سا< 1952 منتشر شد، 
«مو� گريزپا»4 (1956)، مجموعه  ��ستا� ها] «��مونا»5 كه نخستين �S ها با عنو�� «��مونا> 'تشپا�#» �� سا< 
1968 منتشر شد، جو��2 ها6 (1973) � 'قا> هنشا� عزيز7 (1983) كه تقريباً تما? �S ها به فا�سى ترجمه � منتشر 
� ��بياE كو�كا�، جو�يز فر���نى ��يافت � 
شد
 �ند. بو�لى كلى ير]، هم به سبب كتا ها � هم به سبب فعاليت ها] گستر�
كر�
 �ست. �� مجموعه  هنر]، هنر] هاگينز جايز
 بهترين كتا كتابد���� كو�� نيو�نگلند �� سا< 1972، هنر] � �يبز] 
جايز
 بهترين كتا �0 نگا
 خو�نندگا� جو�� حو0
 پاسيفيك �� سا< 1957 � �يبز] جايز
 كتا كو�� يا�ما� ����تى 
 
كانفيلد فيشر �� سا< 1966 �� ��S 0 خو� كر�
 �ند. �� � Sثا�i جو�يز �يگر] �0 جمله جايز
 نن8 �� سا< ها] متعد�، جايز
با�با�� طلايى �نجمن نويسندگا� Sمريكا �� سا< 1982، جايز
 بهترين كتا �0 نگا
 ��لدين �� سا< 1982، مد�< نيوبر] 
 �
 0ندگى � Sثا��يافت كر�
 �ند. كتا هايى هم ��با� �� 
� سا< 1984، بهترين كتا كو�� Sمريكا �� سا< 1991 � غير�
بو�لى نوشته  شد
 �ست كه ��S 0 جمله مى تو�� به «�ختر] �0 يامهيل» (1988)، «بو�لى كلى ير]»(1991)، نوشته پت 


 كر�.�پفليگر(My Own Two Feet 1995) � 9 �شا
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نگاهى به 'ثا� بو�لى كلى ير>
بچه ها  بر�]  سا<   
پنجا  0� بيش  كلى ير]  بو�لى 
�ست � معمولى،   �  
سا� «بچه ها]   
��با� كتا هايى  نوشت. 
مثل كو�كانى كه هر ��0 مى بينيم � مى شناسيم»؛ بر�] بچه هايى كه هم محله �] �� بو�ند 
0
 شا� ��به �� مى شد. �گرچه منتقد�� ��بى، بو�لى �� به سبب سبك ��� با بيم ها � �ميدها] هر
 Eها] �� به �ين �ليل لذ ����، مهر�نگيز، پر �0 تصوير � شفافش مى ستايند، بچه ها �0 كتا ،
سا�
مى برند كه پر �0 خند
 � شو� � هيجا� �ست � مى تو�نند �� �S ها بچه ها] �يگر] �� بيابند كه ��ستگو، 

كنجكا� � قد�] ناقلا � تخس هستند.
 
��با� �يگر]  مجموعه   � �يبز]   � هاگينز  هنر]  ماجر�ها]  كلى ير]،  كا�ها]  معر�l ترين 
��مونا كوئيمبى � خانو��
  ��ست. مجموعه هنر] 0مانى نوشته شد كه گر�هى �0 كو�كا� 0ير  ،i� همسايه
به عنو�� كتابد��، خو�ستند كتا هايى معرفى كند كه قهرما� شا�  �0 كلى ير]  يا�0
 سا<، 
 >� كه  كند  پيد�  كتابى  نتو�نست  گشت،  هرچه  كلى ير]  باشد.  �S ها»  شبيه  «كو�كانى 
�S مخاطبا� نوجو�� �� به �ست بيا���. به همين علت، تصميم گرفت كه خو�i يكى 

 سا< پس �0 �نتشا� هنر] هاگينز (1950)، به صو�E جد�گانه، ��بنويسد. �� ��قع �� چها

مجموعه �� با نوشتن �يبز>10 (1964) به پايا� �ساند. 
بز�گ مى شد � سر�  0ما�، همين طو� كه هنر]  �ين   ��
هم   ��  �كنا  �� حاضر  باقى شخصيت ها]  مى چشيد،  گر?   �
پخته مى شدند. بيز�11a ��ست هنر]  � خو�هر كوچك 
 � ��مونا  ��ستا�   0�  �� خو�  �خشش � ��مونا12،   i� 
�Sتشپا
با محو�يت  بيز�S (1952) zغا0 كر�ند. خيلى ��0 مجموعه �] 
ماجر�ها]  جلد،  هفت   �� كه  شد  نوشته  ��مونا  �يد  ��0يه   0�  � �S ها 
شبيه  �ست � ��مونا  مى كشيد.  تصوير  به   �� ��مونا  سالگى   
� تا  چها�سالگى 
��يجى ��به �� مى شو� كه هر كو�� �� حا< �شد �يگر] هم با  Eستا� ها] كلى ير]، با مشكلا�� ��يگر كو�كا� حاضر �
�S ها ��به ��ست، �لى قهرمانا� معمولى كلى ير] يا� مى گيرند كه چه طو� با همكا�] يكديگر � �� كنا� هم، بد�� �خالت � 

پشتيبانى بز�گ ترها، مشكلاE شا� �� حل كنند؛ هرچند به موقع �0 حمايت ها] بز�گ ترها هم �ستفا�
 مى كنند.
كلى ير] �� �ين سا< ها به �ين ��قعيت ��من �0
 �ست كه حضو� �] با كتا هايش، بر�] پيوند هرچه بيش تر�S ها 
با �نيا] مد�� بو�
 �ست، هرچند قهرمانا� حاضر �� �S ها � مشكلاتى كه با �S ها ��به �� مى شوند، هم چنا� به عنو�� 
  
��مونا � پد�S � (1977) iقا] هنشا� عزيز، برند ��مشكلاE عمومى ����� كو�كى مطر> �ند. بهترين نمونه �� �ين مو

جايز
   نيوبر>13 �ست.  
��مونا كا� خو� �� �0 �ست مى �هد � ما��i مجبو� مى شو� بر�] تأمين مخا�� خانو��
 سر  �� Sغا0 �ين كتا ها، پد�
 .���S به �جو� مى 
تغيير�تى �� 0ندگى �عضا] خانو��  ،
نه مشخصاً خوشحا< كنند �ين �لايل تحو< Sفرين �  كا� برگر��. 
تغيير�تى كه �� پى �S ها ��مونا بايد �قابت كر�� �� بياموS .�0قا] هنشا� عزيز به معرفى پسر كوچك تنهايى مى پر���0 كه 
��. ��ستا� ها] �� i� لا�بالى �پد� � ما�� متا�كه كر�
 �i با كم ترين �حتر�? با �� برخو�� مى كنند � �� مشكلاتى جد] با پد
� � �ند�0گر�نه نيستند. شو� طبعى پا] ثابت 0ندگى شخصيت ها] �S >كلى ير]، با�جو� چنين موقعيت هايى، به هيچ عنو�� ملا

 .��� فر���نى �جو� ���S 
��ستا� ها] ��ست؛ حتى �� سخت ترين شر�يط، لحظاE خند
كلى ير] جايى گفته �ست: «نويسند
  ��ستا� ها] كو�� � نوجو�� بايد پبش �0 هر چيز، يك قصه گو باشد. �گر نتو�ند 
���يت مى كند كه �لم مى خو�هد مثل  
يك قصه �� تعريف كند، بچه ها كنا�i نمى مانند.» �� «��ستا� هايش �� چنا� سا�
�» مى گذ�� � �جا0
 مى �هد �� هر صفحه �تفاقى �S كسالت Eتوصيفا �S  هايى كه �0 «همه كو�كى پا] �S ها بنشينم.» كتا
�� خو� كو�كا� حل  مى كنند. �� محله  كلى ير] بز�گ شد�  Eكه مشكلا ��بيفتد، �لى بالاتر �0 همه، �ين نكته �هميت ��

Sسا� نيست، �لى پر�0 هيجا� � سرگرمى �ست.
��مونا كوئيمبى فكر مى كنم، هنو0 هم �� قامت بچه ها تصو�شا� مى كنم. تا �S جا كه  � zقتى به هنر] هگينز، بيز��
�يگا� بو�. �لى �� sهن S �يا�? مى Sيد، خيابا� كليكيتت14 جايى كه شخصيت ها] كلى ير] 0ندگى مى كر�ند، محله �] �
من خيابا� كليكيتت، خيابا� ما �� ميو�� �يلى نويز بو�، � به نحو] همه  شخصيت ها] كلى ير] هم �� �S 0ندگى مى كر�ند. 
من عاشق كتا ها] كلى ير] بو�?؛ چو� به چيزها] «عا�]» �] مى پر��خت كه هر ��0 با �S ها ��به �� مى شد?؛ 0ندگى 

��� تحصيل �� مد�سه �] �� حومه  شيكاگو ��شتم. �� �نه چند�� �فسونگر�نه �] كه �
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�لى �ليل �يژ
  من بر�] ��ست ��شتن كلى ير] �ين بو� كه �� هيچ �قت با كا��كترهايش كه بعضى �قت ها شبيه من 
 eعا�] نبو�. شخصيت ها] �� مهم � خا Eمعمولى تا نمى كر�؛ خبر] �0 بچه ها] معمولى با مشكلا ?�S بو�ند، مثل يك

� مو�� خو�شا� مى ��نستند.� ��بو�ند � تا �S جا كه يا�? مى Sيد، خو� شخصيت ها هم �ين موضو� 
�بتد� خيا<  بو�?.   
نا�ميد شد Sقا] هنشا� عزيز (1983) كر�?، حسابى  به خو�ند�  ��0ها �قتى شر��  �S ،ين همه� با 
مى كر�? كه كلى ير] «هنجا�مند�» من �� به هم مى �يز�. خبر] �0 هاگينز، ��مونا، � حتى موi گريزپا نبو�، بلكه بر عكس، 
�� به عنو�� يكى �0  
��] مثل لى بوتس15 پا پيش گذ�شته بو�ند. به علا�
، نتو�نستم �ين شخصيت تا0�� 
بچه ها] تا0
ساكنا� كلكيتت بپذير?. �� هيچ �قت �� حومه  شهر 0ندگى نكر�
 بو�. پد� � ما��i �0 هم جد� شد
 بو�ند � به �سيله  يك 

���يت مى كر�. ��سر] نامه � خاطر
 نويسى، بى شباهت به نخستين شخصيت ها] Sثا� كلى ير]، قصه  خو� 
مى تو�نستم جايى بر�] �ين تغيير�E با0 كنم. كلى ير] كا��كتر ها] فر���نى �� كنا� ساكنين محله  كلكيتت ��شت كه 
0�� كه به شخصيت S مى ��0
  عا�]» ��لدين مجر� �� نيز شامل مى شد. �لى تغيير �يگر] نيز من ���كنو� «0ندگى هر

�صلى مربو� مى شد. لى، بى شباهت به �يگر كا��كترها] كلى ير] كه تصوير پر�نگى ��S 0 ها ��شتم، 
نگا
 مى كر� كه هيچ �يژگى منحصربه فر�]  به چشم كو�كى معمولى  به خو� 
ند���. بخشى �0 پاسخ لى به �ين پرسش Sقا] هنشا� كه �0 �� مى پرسد: «تو كى 
هستى؟» �ين �ست:«من فقط يه پسر معمولى �?» � �� بر�بر �ين پرسش كه «چه 
شكلى هستى؟» �نگا� �0�0 مى كند � مى گويد: «يه جو��يى معمولى. مو] قرمز 
بچه ها]  نيستم.  بز�گى   ?�S  ?�پد مثل  ��قعاً  من   .?�ند�  ��� شبيه  چيز]  يه  يا 
كلاz ��< � ��? لى كَنه صد�? مى كنن، �لى من بز�گ شد
 �?. �لا� �يگه �قتى 
تو كلاz به ترتيب قد مى �يستيم، من �سط صف �?. به گمونم �يگه بتونيد به من 

 «.zبگيد پسر متوسط كلا
كه  كا��كتر  �ين  گذ�شتم.  0مين   ��  كتا صفحه،  چهل  خو�ند�   0� بعد  من 
�� بى هيچ �يژگى مثبت � يكتايى مى �يد، Sشكا�� ضد كلى ير] بو�. لى  iخو�
��مش �� يا هنر] �� برهم S نبو� كه بى همتايى شا� zشبيه بچه هايى مثل بيز�
مى �0. � بى تر�يد لى بوتس، شبيه هم طبقه  خو�، ��مونا هم نبو�، كسى كه هميشه 

تما? منحصر به فر� بو�نش �� با نشا� مخصوصش نمايش مى ���. 
� كشمكش � ��خوشبختانه خو�ند� Sقا] هنشا� عزيز �� تما? كر�?. تلاi لى 
� فعل � �نفعالاE ميا� �� � هم سن � سا< هايش تماشا كر�? � به ��سطه  نوشته ها 
��بطه �] كه با پد�i ��شت، فرSيند �شد �� �� پي گرفتم. هم چنين، �يد? كه لى  �
چه طو� مي كوشد تصوير مثبتى �0 خو�i � بر�] خو�i فر�هم كند؛ �عتما� به 

 .��نفس � �طمينا� به �ين كه �� نيز شخصيت منحصر به فر�] ��
مهم تر �0 همه  �ين ها، �ين نكته �ست كه من بر�] �ين سفر فكر]، به جا] 
�� با0خو�نى كر�?. �� �ين ميا�،  i�مر�� sهنى Sثا� كلى ير]، با �قت مجموعه  Sثا
 ��برخى تفا�E هايى كه ميا� Sقا] هنشا� عزيز � �يگر Sثا� كلى ير] توجه من 
���يت ��< شخص بو�. هرچند ��يافتم كه  � 
جلب كر�ند، صحنه ها، عنصر خانو��

��. �S ها با �� Eخيابا� كليكيتت تفا� �لى به عنو�� يك كا��كتر، به طر0 چشمگير] با �يگر كا��كترها] كلى ير] ساكن �
� هر كا��كتر] تحسين مى كر�?، ���
 شدنى نبو�. � � ?�يگانگى خو�شا� هم �� ستيزند. �عتما� به نفسى كه من به يا� ��
��مونا  
هرچند سير ��ژگانى لى �0 «معمولى» به «يگانگى» �� خيابا� كلكيتت �� ند��
 بو� � �گر نگوييم كه «نشا�» �يژ
{علامت متمايزكنند
 ��} هرگز تهديد نشد
، يا �ين كه هنر] هرگز به موهبت Sفرينندگيش شك ند�شته �ست، مى تو�� 

گفت كه  لى نخستين كا��كتر كلى ير] نيست كه بر�] يگانه �يد� خويش مى جنگد.
بر�] نمونه �� هنر> � �شتر�< ��7نامه (1957)، هنر] �� Sغا0 ��] خو�i به عنو�� يك بچه  �
 ساله  �ستثنايى 
 �حسا با0 مى كند؛ �S قد� �ستثنايى كه مى تو�ند مشتر� ��0نامه شو�، گو �ين كه �سكاتر مكا�تى16 � 'قا> كپر17 جو
��0 �� �ين مو�� كه  lبا لا �� �� eهنر] سعى مى كند حر ،����يگر] فكر مى كنند. �قتى مو�18u هم سالش به شهر مى 
به ��0] مشتر� ��0نامه مى شو�، ��بيا���. �لى هنر] �0 لافى كه �0
، پشيما� مى شو�. �� مى ��ند كه مو��S l? باهوشى 

 مشتر� مى شه � �يگه هنر] ��ست. كمى بعد هنر] با لى همصد� مى شو�:«چر� �ين قد� �بله �?؟... حالا مو�l هم مى 
چه طو� مى تونه مغزكل باشه... �يگه نمى شه... �يگه �صلاً نمى شه..» �قتى مو�l مشتر� ��0نامه مى شو� (به هما� �ليلى 
 iبا خو� �� .���S بى خاصيت پايين مى ?�S تا حد يك �� iتا ��� �علا بالا مى بر� � خو� �� l�
 مو�كه گفته شد)، هنر] ��با
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«.[�مى گويد: «من معمولى �?. يه �S? باهوi  كه مى تونه هر كا�] بكنه. هر كا
��] ميز  0� ����مونا ���� كلاz ��< مى شو�. �� بر�] متفا�E بو��، پلا� �سمش  ،(1975) vمونا> شجا�� � كتا�
� مهد كو��، �0 ��] ��لين حرl نا? � �برمى ���� � نشا� �يژ
 ] خو� �� جا] �S مى گذ���.  نشانى كه �� بر�] نخستين با
�ست كر�
 �ست. با �ين حا<، �قتى خانم گريگز19 سنگدلانه مى گويد كه �� بايد ��مونا] ملوz باشد، نشانه  � i� خانو��گى
يگانگى �� �� حسابى به �يشخند مى گير�. �قتى هم ساختن جغدها] مر�سم هالو�ين به كلاz ��< محو< مى شد، 
با �يگر هم كلاسى هايش  ��مونا تصميم مى گير�  0Sمو� سخت تر] قر�� مى گير�.  � معر� � �� فر�يت 
 .��بر�يش عينك مى گذ� �� متمايل به سمت چپ قر�� مى �هد.   iچشما� جغد �� باشد.   Eمتفا�
 ����] با< هايش شكل v مى كشد، �لى هم كلاسى �i سو20،6�7 همه  خلاقيت ها] هنر] �� 
تقليد مى كند � �� Sخرين حركت ظالمانه هم خانم گريگز، جغد سو��0 �� به عنو�� بهترين 

�ثر معرفى مى كند � همه تشويقش مى كنند.
� ��ستا� ��مونا> 'تشپا�# (1968)، ��مونا مى ترسد هويتش پشت لباz جا��يى �
� ماسكش گم شو�. با �ين كه �� مى ��ند �� جشن هالو�ين بهترين طر�> � سا0ند
 جغد 
�ست، با0 نگر�� �ست كه كس �يگر] هم طر> �� �� �جر� كند. «��مونا �يو�نه ��� به جغد 
سو��0 نگا
 كر� كه فر{ 0يا�] با جغد خو�i ند�شت... حالا همه خيا< مى كر�ند كه �� 
��] �ست سو��0 تقليد كر�
 �ست. حتماً بعدi هم به جا] ��مونا] كيتى كت (ملوz)، به  0�

 � ��غا� مى كند.���مونا] كپى كت مى گفتند.» ��مونا جغد خو� � بعد كا� سو��0 �� مچاله � � ��
��مونا بر �ين نكته �صر�� مى كند كه هنرمند  �هيچ مشكلى به ��حتى حل نمى شو�. هرچند پد
بايد به كا�i جنبه  شخصى بدهد � ما��i به �� مى گويد كه �0 سو��0 خوشبخت تر �ست، چو� 
�0 �� خلا{ تر �ست، �� جلو] همه  بچه ها] كلاz �0 سو��0 عذ�خو�هى مى كند. �� نخستين 
��. �قتى ��مونا �S خلاقيت به �ست ��� مو� ��گا? بر�] ���مه  كلاz ��<، بايد �عتما� به نفسش 
كفش هايش �� به طرl سگ بز�گى پر�S � E ها �� گم مى كند، بر�] خو�i يك �مپايى كاغذ] مي سا�0. 
 ��تا خانم گريگز  �� جلب مى كند � همه كمكش مى كنند  �بتكا�]، توجه همكلاسى ها �� به  �ين �مپايى 
�� مثل باقى  [�شكست �هد. ��مونا معلمش �� مجا مى كند تا �� �� به �ين علت كه بوقلمو� ��0 شكرگز�

�ست نكر�
 �ست، ببخشد؛ چو� مشغو< تكميل �مپايى كاغذيش بو�
 �ست.� zعضا] كلا�
��ستا� ��مونا> هشت ساله (1981) هم �0 همين �لگو پير�] مى كند. ��مونا �� مد�سه  جديد] به 
كلاz سو? مى ���، خوشحا< �0 �ين كه �يگر با بيز�z مقايسه �i نمى كنند. �گرچه فر�يت �� به مشكلى 
با سرi، � تلاi بر�]  �0 شكستن يك تخم مر# خا? به جا] تخم مر# پخته  بعد  تبديل مى شو�. ��مونا 
��سر مى خو�ند. ��كنش ��مونا مقا�مت � تبعيت �0 مد ��0 كلاz سو?، مى شنو� كه خانم �يلى21 �� �� �سبا

 ها] ����? بگير�، چيز] كه �� فرهنگ لغاE لى، به �S «ميانه ��]» مى گويند. �� �0 S نيست، بلكه مي كوشد
 iهم چنا� فر�يت خو� ،(Q / �) i� نا? خانو��گى >�� lنامحسوسى مثل عهد بستن بر�] ننوشتن حر
�� به �� مى كشد. به طو� كلى ��مونا قصد جلب توجه ند��� تا �S جا كه حتى سر كلاz بر�] پاسخ ���� به 
پرسش ها، ���طلب نمى شو�. بعد �0 همه �ين Sتش به پا كر�� ها، �قتى ��مونا �يگر چيز] نمى گويد، �قتى 

 مفتخر ��� به لقب Sتشپا iمى گير�. �� خو� �� معر� توجه قر�� 
� شكمش �حساz مى كند، تا0� [���

مى كند.
�كنو� به عنو�� يك خو�نند
، �حساz بهتر] ���?، به خصوe بعد �0 مقايسه خاطر�تم �0 شخصيت ها] 

 �?؛ بز�گ شد� ���S ها به �ست �S 0� متن ��ستا� ها �كلى ير]، با شناخت تا0
 �] كه بر �ساz كند�كا� �
�فتا� شخصيت هايش، به من  
��� باليد� �� بستر يك محله «معمولى». من �حتيا� ��شتم كه كلى ير]، �0 
�طمينا� �هد كه من معمولى نيستم. �� �بتد�] هركتا، �ين �طمينا� �� ��شتم كه كا��كترها مى ��نند كه يگانه �ند. 
�قتى �S ها سقو� مى كر�ند، مطمئن بو�? كه بالاخر
 با0 هم به �S تصوير شخصى مثبتى كه �0 خو� ���ند، �ست 

مى يابند � ��S 0 محافظت مى كنند. 
به عنو�� نتيجه، گما� مى كنم خاطر
 من گزينشى عمل كر�
 �ست؛ من �نتخا كر�? كه يگانگى كا��كترها �� به عنو�� 
���يت باعث �ين �مر بو�. �گرچه با0خو�نى Sثا� كلى ير]، من �� به نتايج متفا�تى  �يك موهبت به يا� ��شته باشم � شايد ساختا
نسبت به �S چه �0 سفر قبلى �� sهنم ماند
 بو�، �ساند. ��ستا� لى، با ��ستا� ها] �يگر�نى كه �� خيابا� كليكيتت 0ندگى 
مى كر�ند، با �جو� گوناگونى ���يت ها مرتبط بو�. لى هم مثل �يگر�� بر�] �سيد� به ��i0 �يژ
 خو�، يا هما� فر�يت، 

تلاi فر���نى مى كند. سير � سفر شخصيتى هيچ كد�? �0 كا��كترها] كلى ير] بى ���سر نيست.



كتا ما
 كو�� �نوجو��5959
مر��� 1388

1. عنو�6:  'ق ا>  هن ش ا� ع زي ز
�مترجم: پ ر�ي ن  (ف اطم ه ) ع ل ى پ و

تصويرگر:  پ ل  �. 0ل ي ن س ك ى 
ناشر: س ر�i  (�ن ت ش ا��E  ص د� � س ي م ا)

نوبت چاپ: ��<، 1370
تعد�� صفحاE: 110 صفحه 

بها: 360�ي ا<  

2. عنو�6: �ت ي س  �س پ وف و��
مترجم: ك ي و��  ع ب ي د]  Sش ت ي ان ى

تصويرگر: ل وئ ي س  ���ل ي ن گ 
ناشر: ه رم س  (ك ي م ي ا) 

نوبت چاپ: ��<، 1385

3. عنو�6: ت ا7> 
�مترجم: پ ر�ي ن  ع ل ى پ و

تصويرگر: پ ل  �. 0ل ي ن س ك ى 
ناشر: س ا0م ا�  ت ب ل ي غ اE  �س لام ى ، ح و0
  ه ن ر] ، �ف ت ر ق ص ه  

ك و��  � ن وج و�� 
نوبت چاپ: ��<، 1376

 e 133 :Eتعد�� صفحا
بها: 4000�ي ا< 

4. عنو�6: �ن ي ا>  ��م ون ا
�مترجم: �ح م د ك س اي ى پ و

ناشر: ه رم س  (ك ي م ي ا) 
نوبت چاپ: ��<، 1383

 e 164    :Eتعد�� صفحا
بها: 10000�ي ا< 

5. عنو�6: �ن ي ا>  ��م ون ا
�مترجم: پ ر�ي ن  ع ل ى پ و

تصويرگر: Sل ن  ت اي گ ري ن 
ناشر: �ف ق ، ��حد كو��، كتا ها] فند{   

نوبت چاپ: ��<،1384
e 191   :Eتعد�� صفحا

بها: 17000 �يا<

6. عنو�6: ��م ون ا، ه م ي ش ه  ��م ون اس ت !
�مترجم: پ ر�ي ن  ع ل ى پ و

تصويرگر: Sل ن  ت اي گ ري ن 
ناشر: �ف ق ، كتا ها] فند{

Jثا� ترجمه شدL كلى ير# به -با� فا�سى:

نوبت چاپ: ��<، 1385
e166 :Eتعد�� صفحا

بها: 16000�يا<

 a�7. عنو�6: ��م ون ا � ب ي ز
�مترجم: �ح م د ك س اي ى پ و
تصويرگر: Sل ن  ت اي گ ري ن 

ناشر: ه رم س  (ك ي م ي ا)
نوبت چاپ: ��<،1383

e153 :Eتعد�� صفحا
بها: 9000�ي ا<

 �8. عنو�6: ��م ون ا � پ د�
مترجم: ن و�� ح ق پ رس ت 
تصويرگر: Sل ن  ت اي گ ري ن 

ناشر: ك ان و�  پ ر��i  ف ك ر]  ك و�ك ا�  � ن وج و�ن ا� 
نوبت چاپ: ��<، 1372

 e 111 :Eتعد�� صفحا
بها: 800�ي ا< 

9. عنو�6: ��م ون ا ب ر�>  ه م ي ش ه 
مترجم: م ري م  ق طع ى 

ناشر: ن وي د ش ي ر�0
نوبت چاپ: ��<، 1379

 e 144 :Eتعد�� صفحا
بها: 5800 �ي ا< 

 �10. عنو�6: ��م ون ا � پ د�
�مترجم: پ ر�ي ن  (ف اطم ه ) ع ل ى پ و

تصويرگر: Sل ن  ت اي گ ري ن 
ناشر: �ن ج م ن  ��ل ي ا � م رب ي ا�  ج م ه و�]  �س لام ى  �ي ر�� 

نوبت چاپ: ��<، 1373
  e128 :Eتعد�� صفحا

 �11. عنو�6: ��مونا � خو�هر
 «zبيز�  � ��مونا » عنو��  تحت   �با نخستين  حاضر   (كتا

منتشرشد
 �ست)
�مترجم: پر�ين على پو

تصويرگر: لوييس ���لينگ
ناشر: �فق

نوبت چاپ: ��<، 1386.
e 180 :Eتعد�� صفحا



كتا ما
 كو�� �نوجو��6060
مر��� 1388

 �12. عنو�6: ��م ون ا � م ا��
�مترجم: �ح م د ك س اي ى پ و

ناشر: ه رم س(ك ي م ي ا)
نوبت چاپ: ��<، 1379

 e 138 :Eتعد�� صفحا
بها: 7000 �يا<

 vم ون ا>  ش ج ا��13. عنو�6: 
�مترجم: �ح م د ك س اي ى پ و

ناشر: ه رم س(ك ي م ي ا)
نوبت چاپ: ��<، 1380

 e 120 :Eتعد�� صفحا
بها: 8000 �ي ا< 

! vش ج ا  vم ون ا> ش ج ا��14. عنو�6: 
�مترجم: پ ر�ي ن  ع ل ى پ و

ناشر: �ف ق 
نوبت چاپ: ��<، 1385.
e163  :Eتعد�� صفحا

بها:  16000 �يا<

�ج ك ��15. عنو�6: ��م ون ا>  
�مترجم: �ح م د ك س اي ى پ و

ناشر: ه رم س  (ك ي م ي ا)
نوبت چاپ: ��<، 1378

148  e :Eتعد�� صفحا
بها: 6000�ي ا<

 
16. عنو�6: ��م ون ا>  ه ش ت  س ال ه 

�مترجم: پ ر�ي ن  ع ل ى پ و
ناشر: �ف ق 

نوبت چاپ: ��<، 1381

e143  :Eتعد�� صفحا
بها: 8000 �ي ا< 

17. عنو�6: ��م ون ا>  'ت شپ ا�# 
�مترجم: پ ر�ي ن  ع ل ى پ و
تصويرگر: Sل ن  ت اگ ري ن 

ناشر: �ف ق ، ك ت اب  ه ا]  ف ن د{ 
نوبت چاپ: ��<، 1382.
167  e :Eتعد�� صفحا

بها: 9000 �ي ا< 

18. عنو�6: م و�  گ ري زپ ا
�مترجم: پ ر�ي ن  ع ل ى پ و

ق ب ل ى : م وس س ه   �فق، ��حد كو��، كتا ها] فند{ (چ اپ   ناشر: 
�ن ت ش ا��E  م دي ن ه ، 1379)
نوبت چاپ: ��<، 1386.

 e 141 :Eتعد�� صفحا
بها: 14000 �يا<

19. عنو�6: ه م ي ش ه  ��م ون ا
 (چ اپ  ق ب ل ى  ب اع ن و��  «��م ون ا ب ر�]  ه م ي ش ه»  م ن ت ش ر ش د
  �س ت )

�مترجم: �ح م د ك س اي ى پ و
ناشر: ه رم س  (ك ي م ي ا)

نوبت چاپ: ��<، 1380
 e 145 :Eتعد�� صفحا

بها: 9000�ي ا< 

�20. عنو�6: ه ن ر>  � لاغ ر
مترجم: ك م ا<  پ ولا�] 

ناشر: ��0�S  Eم وi0  � پ ر��i ، م وس س ه  ف ره ن گ ى  م ن ا�]  ت رب ي ت 
نوبت چاپ: ��<، 1383

 e 103 :Eتعد�� صفحا

پي نوشت:
1 - بخش هايى �0 �ين مقدمه، ترجمه �ست.

2 - Beverly Cleary

3 - Henry Huggins

4 - Mouse and Motorcycle

5 - Ramona

6 - Socks

7 - Dear Mr. Henshaw

8 - Nene

9 - Pat Pflieger

10 - Ribsy

 11 - Beezus

12 - Ramona

13 - Newbery

14 - Klickitat

15 - Leigh Botts

16 - Scotter McCarthy

17 - Mr. Capper

18 - Murph

19 - Griggs

20 - Susan

21 - Whaley




